
NL:	 Belangrijk: De wand rondom het gat moet volkomen egaal/vlak zijn 				 EN:	 Important : The wall around the hole should be completely flat/even
FR:	 lmportant: le mûr autour du doit être complètement égal et lisse.				 DE:	 Wichtig: Die Wand ringsum das Loch muß volkommen flach/eben sein.

NL: Montage dakramen / EN: Mounting roof windows / FR: Montage tabatière / DE: Montage Dachfenster 
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E: Make 4 holes of 2cm throuhg the insulation
NL: Maak 4 gaten, 2cm diameter door de isolatie
D: 4 Löcher mit einemm Durchmesser von 2 cm in die 
Isolierung machen	
F: Fait 4 trous avec un diamètre de 2cm par la  
isolation 	

E: Place the daylight sheet	
NL: Plaats de daglicht golfplaat	
D: Die Tageslicht Welleplatte legen	
F: Place la tôle ondulée transversale

E: Remove the sheet	
NL: Haal de golfplaat eraf	
D: Die Welleplatte entfernen	
F: Enlève la tôle ondulée	
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E: Fix the rope and wire with wire clamp 
NL: Touw en trekkabel vastzetten met kabelklem
D: Das Nylon Schnur und das Zugdrahtseil mit  
Stahldrahtseilklemmen fixieren	  
F: Fixe le corde et le câble galvanisé à l’aide d’un 
serre-câble (en rouge)

E: Place the pulley 	
NL: Plaatsen van de katrol	
D: Die Eckrolle montieren	
F: Place la poulie (en rouge)
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E: Place the black out roof window, fix with 
screws	
NL: Dakraam plaatsen (kitten achter de flens)
D: Das Dachfenster montieren, hinter den Flansch 
kitten	
F: Place la tabatière occultable, mastique derrière 

E: Fix polycarbonate window with 4 screws 	
NL: Schroef het onderraam vast met 4 schroeven
D: Polycarbonat 4 Schrauben befestigen	  
F: Fixe la polycarbonate avec 4 vis

E: Cut the insulation	
NL: Snij de isolatie eruit	
D: Die Isolierung wegschneiden	  
F: Découpe la isolation (ligne rouge)	
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E: Advice: Seal for air tight montage
NL: Advies: luchtdicht maken
D: Hinweis: Luftdicht machen 
F: Conseil: joint étanche à l’air
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E: Important: Close the shutters every night to prevent the shutters from warping
NL: Belangrijk: sluit de lamellen elke avond om kromtrekken van de lamellen te voorkomen
D: Wichtig: Schließen Sie die Lamellen jeden Abend, damit die Lamellen nicht verziehen 
F: Important: fermez les lattes tous les soirs pour les empêcher de se déformer

E: When using non-isolated sheet, the sunlight and heat can damage the product
NL: Bij gebruik van een niet geïsoleerde plaat, kan de zon schade veroorzaken aan het product
D: Bei Verwendung einer nicht isolierten Platte kann die Sonne das Produkt beschädigen 
F: Lors de l’utilisation d’une drap non isolée, la lumière du soleil et la chaleur peuvent endommager le 
produit
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